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Pour Caribou Less, les coureurs sont des messagers traditionnels. Lui court pour les femmes autochtones disparues et assassinées. (Crédit photo : Sandra Inniss) 
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pour l'automne 2017 


Le ministre Moses a détaillé les étapes de la révision du Collège Aurora, qui modèlera un nouveau cadre 
législatif pour les établissements d’enseignement postsecondaire aux Territoires du Nord-Ouest. 


Sandra Inniss 


Après avoir mis en veilleuse l’abolition 
des programmes de travail social et d’édu- 
cation au Collège Aurora, le ministre de 
l'Éducation, de la Culture et de la Forma- 
tion, Alfred Moses, s’est engagé à effectuer 
une révision fondamentale du Collège. 
À l’Assemblée législative, le 10 mars, il 
a énoncé les prochaines étapes visant le 
principal établissement postsecondaire 
des TNO. 

Grâce à cetterévision, ilespèremettreen 
œuvre un plan à long terme afin d’actualiser 
la gouvernance et les activités du Collège 
Aurora. 

L'analyse portera sur des éléments 
comme le financement, la structure du 
conseil d'administration et la relation avec 
le bureau du ministre. À l’issue de ce pro- 
cessus, des solutions quant aux ressources 
de soutien pour les étudiants, des pratiques 
derecrutementet de rétentions des étudiants 
et du personnel sont aussi attendues. 

Les admissions demeurent gelées pour 
les deux programmes, jusqu’à ce que la 
révision fondamentale soit terminée et 
qu’un plan stratégique pour le collège ait 
été finalisé. 

« Je veux prendre des décisions basées 
sur des faits, qui feront en sorte que les 
personnes qui vivent dans le Nord puissent 


entrer dans les programmes qui les mènent 
vers de vrais emplois à long terme », 
explique le ministre Moses. 

Un cadre de référence, produit au cours 
des prochaines semaines en collaboration 
avec le comité permanent de l’Assemblée 
législative, sera remis à une personne res- 
ponsable de cette révision indépendante. 
Pour s'assurer d'éviter un conflit d'intérêt, le 
ministre aimerait solliciter un spécialiste en 
auditouunancien directeur, voire président 
d’uneuniversité ou d’uncollège dans le Sud. 

Le député Tom Beaulieu espère que 
la révision permettra d'améliorer les 
programmes, plutôt que de les couper. 
Le député O’Reilly a aussi soulevé le fait 
qu'aucun représentant du Collège Aurora 
n’était présent à la table. Le ministre a 
affirmé qu’ilremédierait à la situation, pour 
de futures rencontres. 


Impact pour les autres 
établissements 

Le ministère de l’Éducation se penche 
actuellement sur un projet de loi pour les 
établissements d’enseignement postse- 
condaire, qui sera modelé par la révision 
fondamentale du Collège Aurora. Lors 
de l'allocution du ministre, un document 
indiquait que le projet de loi serait présenté 
6 mois après le dépôt de la révision fonda- 
mentale d’Aurora (prévu pour l’automne 
2017). 


Ce projet vise à mettre en œuvre un 
processus d’accréditation et à accroître 
l'efficacité de la gouvernance de tous les 
établissements postsecondaires des TNO. 
En plus d'assurer la qualité de ces derniers, 
la cohérence entre les établissements et les 
programmes offerts sera bonifiée. 

La directrice du Collègenordique franco- 
phone, Josée Clermont, affirme être déçue 
des nouveaux retards occasionnés pour la 
préparation de ce nouveau cadre législatif, 
mais se dit tout de même réjouie de cette 
«belle avancée ». 

Elle souligne : «Onaremercié leministre 
àplusieursreprises pour ce cadre législatif», 
qui permettra au Collège nordique franco- 
phone d'offrir des crédits de formation. 

Au sujet des établissements postsecon- 
daires, KevmO”Reilly souhaite que ceux-c1 
soient capables de collaborer ensemble, 
de partager des locaux et de se soutenir 
mutuellement. « Est-ce que cela fera par- 
tie de la révision fondamentale”? », a-t-1l 
demandé. Le ministre a répondu vouloir 
travailler avec les différents acteurs, mais 
n’a pas prononcé spécifiquement le Collège 
nordique francophone ou Dechinta. 

La fin des travaux de cette révision 
fondamentale du Collège Aurora est pré- 
vue pour l’automne 2017. Le plan issu de 
cette révision fondamentale identifiera les 
programmes qui seront offerts pour l’année 
scolaire 2018-2019. 


2 L'AQUILON@R. 17 MARS 2017 





Hélène Lauzon, co-présidente du comité d'experts, mandaté par le ministre des Ressources naturelles, pour 
élaborer le plan de modernisation de l'Office national de l'énergie. (Crédit photo : Nicolas Servel) 


Energie 


Il était temps 


Des citoyens, des représentants de l’industrie et des communautés autochtones se sont réunis pour faire 
part de leurs recommandations à un comité d’experts chargé de la modernisation de 
l’Office national de l’énergie (ONE) 


Nicolas Servel 


« Après sept villes visitées, on peut dire que la 
participation est très importante. On a beaucoup 


Affaires autochtones 
et du Nord Canada 


Indigenous and 
Northern Affairs Canada 


LE 


Avis public 
Route d’hiver Bullmoose-Ruth 


Une route d'hiver située au kilomètre 
62 de la route 4 (Ingraham Trail) est 
maintenant ouverte à la circulation 
commerciale. Au cours des trois à 
quatre prochaines semaines, tout le 
long de cette route d'hiver, il y aura 
de l'équipement d'entretien et des 
équipes de travail ainsi que de gros 
camions qui circuleront. 


La route d'hiver Bullmoose-Ruth 

ne devrait être utilisée que par 

les personnes autorisées. Nous 
recommandons aux membres du 
public d'éviter d'utiliser cette route 

de glace industrielle. L'accès et 
l'utilisation non autorisés de la route se 
font aux risques de l'utilisateur. Tous 
les utilisateurs doivent se présenter au 
poste de surveillance à l'entrée de la 
route d'hiver. Aucun service n'est offert 
sur cette route d'hiver industrielle. 


Pour obtenir de plus amples 
renseignements, veuillez 
communiquer avec Affaires 
autochtones et du Nord Canada 
au 867-669-2743. 


ad 


Canada 





de substance, on est très satisfaits », s’est félicitée, 
Hélène Lauzon, à Yellowknife le 10 mars dernier. 
Cette juriste est la coprésidente du comité d’experts, 
qui intervient dans le processus de modernisation 
de l'ONÉ. 

La tournée n’est pas terminée, mais des tendances 
se dessinent déjà quant aux recommandations faites 
pour moderniser l’Office national de l’énergie, dont le 
mode de fonctionnement et le mandat sont inchangés 
depuis 1959, année de sa création. 

À commencer par la localisation de ses bureaux, 
à Calgary, jugée trop proche des intérêts de l’indus- 
trie et qui génère beaucoup de questions quant à la 
partialité réelle de l’'ONÉ. Qui plus est, ses membres 
permanents doivent également résider dans la pre- 
mière ville économique de l’Alberta, quitte à ne pas 
représenter une réelle diversité géographique pourtant 
bien réelle au Canada. 

Sur le plan pratique, les participants aux séances de 
consultation publiques ont indiqué qu’ils souhaitent 
voir étendre le mandat d’action de l’ONÉ, jusque-là 
axé sur les énergies fossiles, aux énergies renouve- 
lables, et incorporer la lutte contre les changements 
climatiques dans leur champ d’expertise. 

Enfin, sur le plan humain, 1l a été souligné que les 
populations autochtones doivent participer à tous 
les niveaux, tant dans la prise de décisions que dans 
la surveillance des chantiers en cours; un processus 
d’inclusion qui a démarré dès la formation du comité 
d’experts par l’honorable Jim Carr, ministre des 
Ressources naturelles du Canada. 

Parmi les cinq experts mandatés, figurent notam- 
ment Gary Merasty, membre de la Nation crie de Peter 
Ballantyne, en Saskatchewan, et Wendy Grant-John, 
qui a été chef de la bande Musqueam en Colombie- 
Britannique pendant trois mandats. 

Le mandat de l’Office national de l’énergie repose 
sur trois piliers. L’Office recueille des informations 
afin de générer des données historiques en ce qui 
concerne l’énergie au Canada. 

Il rend des décisions à l’égard de projets de 
construction de pipelines et de lignes électriques de 
moins de 50 km et formule des recommandations à 
l’intention du gouverneur en conseil relativement à 
des projets de plus grande envergure. Enfin, 1l assure 
la surveillance, depuis l’élaboration jusqu’au déman- 
tèlement des projets. 

C'est le 15 mai 2017, que le comité d’experts 
déposera son rapport de recommandations sur la 
modernisation de l’Office national de l’énergie devant 
l’honorable Jim Carr. 
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Présentée par : 


Midi Santé 

Dans la série des Midi Santé, l'AFCY vous 
invite à chausser vos patins le temps d'une 
pause en plein air. Le rendez-vous est donné 
le vendredi 17 mars, à midi, à la patinoire 
publique du parc Somba K'e. Habillez-vous 
chaudement même si soupe et boissons 
chaudes seront offertes. 


Programmes 
dans la nature 

Le ministère de la Santé et des Services 
sociaux, avec le soutien de Santé Canada, a 
organisé un sommet panterritorial réunis- 
sant des spécialistes des programmes On 
the land à Dettah, du 14 au 16 mars. Les 
participants ont exploré les thèmes de la 
suérison, de la culture, de la tutelle, de la 
collaboration et de l'évaluation. Le sommet 
a été une occasion de célébrer l'innovation 
et de partager les réussites des programmes 
dans la nature, qui sont mis en œuvre par- 
tout dans le Nord. « Cette terre est source 
de vie pour tous les gens du Nord. Une 
bonne partie du contexte social des TNO 
est le fruit de facteurs historiques, comme la 
colonisation, les pensionnats et la suppres- 
sion du pouvoir décisionnel des citoyens 
sur leur propre destinée. Ce sommet offre la 
chance aux experts et aux gestionnaires de 
programmes de partout dans le Nord — et 
même d’ailleurs au Canada -— de partager 
les façons dontils reprennent contactavecla 
terre pour contribuer au mieux-être indivi- 
duel et collectif », a affirmé Glen Abernethy, 
ministre de la Santé et des Services sociaux. 


Pub Quiz 
Franco-Anglo 

Jeunesse TNO organise une soirée Pub 
Quiz. Des questions en français et en an- 
glais mettront au défi votre culture générale 
sur des sujets d'actualités, le monde, l'art, 
la géographie, le cinéma, la musique et le 
sport. Le Quiz se joue en équipe de cinq. 
Chaque équipe doit comprendre au moins 
un francophone et un anglophone. Le coût 
d'inscription est de 10 $ par personne. 
Rendez-vous sur la page Facebook de Jeu- 
nesse TNO ou composez le 1-867-920-2919, 
poste 267. 


Manger du poisson avec 
Ecology North 

C'est au château de neige, le dimanche 
19 mars entre midi et 14 h, que vous pour- 
rez déguster du poisson frit pêché dans le 
Grand lacdes Esclaves, préparé par l'équipe 
d'Ecology North. Ce poisson célèbre le 
début de la semaine canadienne de l'eau, 
qui se déroule du 20 au 26 mars. L'objectif 
est aussi de célébrer l'eau ici aux Territoires 
du Nord-Ouestet souligner les bienfaits sur 
la santé et l'environnement de manger des 
produits locaux. L'année dernière, 23 kg de 
poisson ontété servisenuneheure et demie. 






Les élèves 
de la Semaine 


Harrison Tweedie-Pitre - 10° année 
Ecole Boréale 


Harrison connait un excellent début de 2° semestre! 
Bravo pour la façon dont tu as relevé les défis du 1” 
semestre. Harrison est un jeune homme curieux avec 
mille questions et observations. 

Il cherche toujours à comprendre le pourquoi 
et le comment des choses. 

Continue, Harrison, cette curiosité et ta volonté 
d'apprendre te serviront grandement dans la vie. 


Hazel Mifflin - 4 année 
Ecole Allain St-Cyr 


Hazel est une élève très douce 
et attentionnée envers les autres. 
Elle est appréciée par tous les élèves de la classe 
et est un modèle de bon comportement pour ceux autour 
d'elle. Dans son temps libre, Hazel aime beaucoup lire des 
romans et elle joue au hockey, 


CÎBPRET ruse … DIRECT 


DU CHATEAU DE NEIGE 
FIG LECTEUR.RADIOTAIGA.COM 103,5 FM 


Bilinguisme: répéter deux fois la même chose L’ {L | 
UN CLUB SANDWICH , , 
ET LUN COKE! Directeur et rédacteur en chef : 
Maxence Jaillet 


SORRY, 
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éd ItO riai Mélanie Genest 


dans le ventre de la ville tu rêves 

des fées en bottes à cap le soleil au cœur 

la machette à la mitaine une jungle multicolore 
etsans prédateur où ouvrir sa trail 

libres tranquilles 


tu rêves une forêt dense des sources secrètes 
des bassins généreux tu as chaud tu te baignes 
tu as soif tu (te) bois 


dans les veines de la ville des ondines ondulent 
et pendue à leurs poils tu ondules et rêves aussi 
un monde sans images fixes et sans mots dits 
une force folle une force fauve qui ignore 

la cage des formes 


derrière les tempes du temps tu bats la tempête 
etimagines des amazones d’une douceur 
radicale des armes de plumes des langues de feu 
des torrents latents et que crash les cravates 

et que crament les machines 

et que rament les aurores 


dans le ventre de ton rêve tu danses au front 
avec des fées enfin assouvies au centre 
sravées du « grand À de l'Amour 

et de l’Anarchie» et qui ne font plus la bonne 
plus la belle plus la sainte plus la pute 
brothers sisters please ostie 


dans les eaux grises de la ville tu vois 

tes sœurs emportées mortes par le courant 
tes filles traquées vives par les crocs des écrans 
tu crois mourir dix mille fois par jour 

dans le cauchemar du rêve de la ville 

tu éventres les épaves des sirènes 

en chantant au secours 
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À CLUB SANDWICH 
AND À COKE! 


la fé 


Laurence Bilodeau 


Son oeuvre en page 4 repré 


la féminité traduit par la spiritualité 


laurencembilodeauonlinestudio.com 


Artiste de Yellowknife sélectionnée 
dans le cadre du concours la féminité. 


la femme associée à la spiritualité 


danseuse autochtone liée à l'esprit de l'aigle. 


minité 





sente 


d'une 
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Femmes du Nord 


D er 
Le YWCA de Yellowknife a organisé une librairie 
humaine, chargé de témoignages poignants des 


femmes badass du Nord. 
Jiah Dzentu était parmi elles. 
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Un groupe de femmes a organisé une librairie 
humaine à Yellowknife, la Badass Women of the 
North : Looking Back, Moving Foward (Femmes 
dures à cuire du Nord : Regarder le passé, aller de 
l’avant), financé par le Y WCA. 

« La libraire humaine, c’est une idée qui vient du 
Sud. C’est une façon de rencontrer quelqu'un face 
à face, d’une façon plus informelle, des gens de 
ta communauté », explique Jiah Dzentu, l’une des 
neuf femmes qui ont partagé des passages de leur 4 
vie pendant l’événement. 

En 15 minutes, en mode speed-friendlying, 
comme elle le décrit, c’est l’occasion d’apprendre 
à connaitre de nouvelles personnes. Inspirés des 
biographies disposées sur les tables, les participants 
vont à la rencontre de ces femmes badass. Un pot 
au centre de la table contient quelques questions, 
pour stimuler les échanges. 

Une discussion informelle, intime et sincère. 
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Badass Jiah 

Et ta bio, elle a l’air de quoi, Jiah? «C’est quelque 
chose du genre de... activiste. [Rires] » 

« Je vais parler de l’activisme que j'ai fait dans A L4/1| 
le Sud et du travail que j'ai fait à Yellowknife, par NA NL NI TP] 

; A NET {AS Eee 

rapport à la revitalisation culturelle et aux langues. X Y Pe”|| k y 17) 
Juste discuter de ce que c’est qu'être dénée et de À, [AL MA Ne " 
mon parcours avec ça », de dire la Jeune femme 7 | ee 
originaire de Fort Simpson, déterminée à apprendre 
la langue de ses ancêtres, le chipewyan. 

Avec l’intention initiale de partager ses expé- TAROLE DE SAGESSE DE 
riences, elle demeure ouverte à répondre à toutes TRANS Ted 
sortes de questions que pourraient avoir les parti- nl a, 
cipants. CAE UE ee. YK 2017 

Dans son parcours d’activiste, Jiah a été aux pre- 
mières lignes de l’île Lelu, à l’extérieur de Prince- 
Rupert. « J’ai passé du temps là-bas et je suis aussi 






LA DANSE DE L'AÏGLE 





la féminité, Encre sur papier, Laurence Bilodeau, 2017 





allée à Standing Rock, dans le nord du Dakota, et 
en Iowa, l’automne passé. » 

Son avidité de revendications lui vient de sa par- 
ticipation à un programme offert aux Jeunes filles du 
secondaire, au Victoria Faulkner Women's Center. « 
Elles m'ont vraiment ouvert les yeux sur le monde, 
elles m'ont appris les injustices et inégalités, ouverts 
les yeux sur le pouvoir que j'avais. » 


TU PEUX! 

Parmi les questions posées lors de la librairie 
humaine, on note la suivante : Si vous aviez un mes- 
sage pour les jeunes femmes, que serait-il? 

Jiah répond : «Le mien serait qu’elles ont la force, 
le pouvoir, les moyens de se battre pour ce qui est 
bien. De se battre pour ce qui est juste et de faire 
bouger les choses dans le monde. » 

Ce qui les empêche de se sentir comme ça? « Le 
patriarcat! » 

« Parfois, c’est dur de grandir comme une jeune 
femme et de sentir que tu peux changer le monde, 
c’est difficile de sentir que tu peux avoir un impact 
Sur quoi que ce soit. » 

Elle raconte qu’il peut être difficile de penser 
laisser sa trace dans le monde, qu’on dit souvent 
que c’est trop gros, trop fou, trop trop trop! « Ça 
en décourage beaucoup. [Ca parait] énorme, mais 
tu peux créer le changement, tu n’as qu’à travailler 
et petit à petit, tu vas y arriver », conclut la Jeune 
femme. 





Jah Dzentu (Crédit photo : Sandra Inniss) 


Lettre à l'éditeur, 


Merci pour l’hommage à Monique Bird, publié dans l’édition du 10 mars. Je 
l’ai bien connue de 1993 à 2003, alors qu’elle œuvrait avec détermination au 
développement et à la consolidation de la communauté franco-ténoise. 


Comme plusieurs résidentes du Grand Nord elle était une femme debout, 
humble bien que forte, “drette’ comme on disait autrefois, loyale, dotée d’une 
impitoyable lucidité. 





Ainsi l’ai-je vue le 12 octobre 1997, lors d’une assemblée générale annuelle de 
la FFT à Yellowknife, résister au bullying d’une délégation et se dresser, seule, en 
faveur du bureau de direction de la FFT dans le cadre d’un vote de blâme - non 
mérité - à son encontre. 





Pour mémoire je la salue bien bas, comme Je salue celles-là et ceux-là qui ont 
lutté et qu1 luttent pour la survie de la langue française au Canada et, particuliè- 
rement, sur ses Territoires. 


Daniel Lamoureux 
Directeur général de la FFT de 1993 à 2003 
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LE SOUFFLE FRANCOPHONE DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 
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Regroupements francophones du Nord 


La division Est-Ouest s’accentue 


Lors de l'Assemblée générale annuelle de la Fédération Franco-TENCHse (FFT), les divergences d'intérêtsentre les organisations francophones 
de l'Est et de l'Ouest des TNOsont apparues de façon plus évidente que jamais. 


“lin Besserce were d'une journée et demie jour. La plupart des questions don et de points de vue, pré. cité une division Est-Quesi, no- 
«Ce qui me choque, c'est intense de délibérations n'avait litigieuses de ce week-end ont requis important à la veille de tons les modifications aux sta- 
qu'ils n'étaicat pas du loutpré- riend'étonnant. Eneffet,toutau été abordées dans le cadre des metire en oeuvre une associa- outs et réglerments de la FFT, le 
travaux du Conseil d'adm- 
nistration de la FFT qui pré- À 
'cédaient latenuede l'Assem. 
bée générale annuelle. Do- 
cuments el propositions à 
| l'appui, la délégation d'Iqa- 
BP] luit a présenté ses points de 
vue et ses solutions pour ré- 
pondre aux différents défis 
| de la francophonie à près de 
17 mois de La division des 
… territoires, 
\Ù | Un aspect poatif est mes- 
«+ lsortidecetteréunion:àquel- 
= ques reprises, les associs- , | 
paré, Colle remarque d'une dong dela Min de semaine du 11 Hons de l'Ouest ont fait front 
déléguée d'Igaluit à l'égard des etloctobre, c'estladélégation commun pour rejeter des propo- tion des francophones de l°Anc- 
Epré: 5 des associations d'Igaluitquiaprisl'initiotive,ct  sitions d'Igaluit, démontrant kes tique de l'Ouest. 
francophones de l'Ouest, ou Ce, à tous les points à l'ordre du  premierssignesd'unsunmtéd'ac- Paru lesquestionsayanisus- 
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Division 
Suite en page 2 


Arctique 


En perpétuel 
mouvement 


Chaque hiver, la glace recouvre jusqu’à 14 millions de km’ des eaux canadiennes. 
Une superficie gigantesque, qui contrairement à ce que l’on pourrait penser, est loin d’être figée. 


Nicolas Servel 


La glace évolue au rythme d’un processus bien souvent méconnu. « Beaucoup 
de gens pensent qu’en hiver, la glace est solide partout, et qu’on peut y circuler 
n’importe où comme bon nous semble. La glace est en réalité très dynamique, tou- 
jours en mouvement et sa formation change d’année en année et selon la salinité de 
l’eau, la quantité de neige... », indique Tom Zagon, chercheur au service des glaces 
pour le compte d'Environnement et Changement climatique Canada. 

La température de l’air, la couverture nuageuse, les vents, les courants et les 
marées sont autant de facteurs qui influencent la formation des couches de glace. 
De manière générale, la couche mesure entre 17 et 120 cm et peut aller jusqu’à deux 
mètres d’épaisseur à la fin de l’hiver. Toutefois, lorsque les « vieilles glaces » qui 
ne fondent pas d’une année à l’autre s’accumulent le long des côtes pour former la 
banquise côtière, la couche peut atteindre plusieurs mètres de profondeur. 

« Par exemple, de la glace peut se former dans le détroit de Lancaster puis en 
suivant les courants maritimes, la glace va se déplacer vers l’est en direction de la 
mer de Baffin et finira par s’accumuler le long des côtes », explique Tom Zagon. 

Au sud de Resolute Bay, la banquise côtière trouve sa limite à environ 12 km. 
Ensuite, la glace est considérée comme mobile. C’est également le cas dans le détroit 
de Foxe, où la glace ne s’y trouve jamais consolidée. Une situation jugée normale 
selon le chercheur qui étudie les glaces de l’ Arctique depuis une vingtaine d’années. 








Moins de glace, plus de risques 

Les variations dans le manteau glacé de l’ Arctique sont des phénomènes habituels; 
cependant, les observations du satellite Radsat-2, associées le plus souvent possible 
aux savoirs traditionnels, s’accordent pour reconnaître que de manière générale, 1l 
y a moins de glace et qu’elle est plus mince qu’il y a 30 ou 40 ans. 

«À mesure que le climat change, les savoirs traditionnels des populations autoch- 
tones perdent en fiabilité, leur intérêt pour les observations au satellite grandit, tout 
comme les risques liés à leurs déplacements sur la glace », rappelle le chercheur. 

Le passage du Nord-Ouest est encore loin d’être une autoroute maritime, mais 





Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Agent des services en français 


Avez-vous besoin d'aide pour accéder aux services de santé et aux services 
sociaux en français ? 


Le ministère de la Santé et des Services sociaux (MSSS) a mis sur pied des services à 
la clientèle en français afin d'aider les résidents francophones à utiliser le système des 
services de santé et des services sociaux des TNO. 
Pour obtenir de l’aide sur : 

e le régime d’assurance-maladie; 

e l’état civil (p. ex., certificats de naissance, licences de mariage); 

° tout autre programme de santé ou des services sociaux. 
Appelez l'agent des services en français sans frais au 1-800-661-0830, poste 2. 


Nous sommes prêts à répondre à vos questions et à entendre vos préoccupations. 








si la tendance reste la même, 1l sera bientôt plus facile, en théorie, de naviguer dans 
les eaux de l’Arctique. En théorie, car comme l’a précisé le capitaine Thornton de 
la Marine royale canadienne au cours de l’opération Nunalivut, « moins de glace 
dans l’Arctique veut aussi dire plus de gros morceaux de glace en mouvement et 
donc, de nouveaux dangers pour la navigation. » 


[E] ovérnment 
ot Canada 


Gouvernement 
du Canada 





INVITATION À SOUMETTRE UNE DÉCLARATION D'INTÉRÉT 
CONCERNANT LA DISPONIBILITÉ DE LOGEMENTS À LOUER 
DANS LA VILLE D'IQALUIT (NUNAVUT) 

NUMÉRO DE DOSSIER : NU IQ 001 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada invite toutes 
les parties intéressées à soumettre une réponse, au plus tard le 
24 mars 2017, concernant des logements à louer dans des 
immeubles situés à laaluit, pour un bail de cinq ans débutant le ou 
vers le 1° juillet 2017. L'information fournie pourrait également servir 
a combler d'éventuels besoins de location futurs. 


Pour répondre à cette invitation et en voir la version intégrale, veuillez 
consulter le www.achatsetventes.gc.ca/biens-et-services/location-de- 
biens-immobiliers ou communiquer avec Colleen Hauber au 
180-619-2607 
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és bilingues du GTNO Tournoi 


Agente principale des finances 
Ministère des Finances 
Yellowknife 


_— Polar Pond 2017 


« Je suis une mère chipewyan de deux enfants originaire 
de Lutsel K’e, mais j'habite maintenant à Yellowknife, 
où je travaille pour le ministère des Finances du 
GTNO. En tant qu'employée du GTNO, je trouve qu'il 
est important d'offrir des services au public dans une 
langue officielle autre que l'anglais, afin de soutenir les 
stratégies de revitalisation et les initiatives linguistiques 


communautaires, ainsi que la préservation des langues 
des peuples autochtones des TNO. » 


À l’occasion des Rendez-vous de la francophonie et du 
Mois des langues autochtones, le GTNO souhaite souligner 
la précieuse contribution de ses employés bilingues. 


Daniel Allaire 
Gestionnaire des forêts 


Ministère de l'Environnement et des 
Ressources naturelles 
Fort Smith 


Français et anglais 


« Je suis parti du Québec pour venir vivre aux Territoires 

du Nord-Ouest à l’âge de 17 ans. Étant loin de ma famille, 
j'ai appris l'anglais grâce à une immersion totale dans la 
langue et la culture de la région. En offrant des services 
en français au public, j'ai la chance d'utiliser plus souvent 
ma langue maternelle. Mon expérience personnelle me 
permet de mieux comprendre les besoins des autres 


francophones qui cherchent ici de l'information dans 
leur langue. » 
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Sophie Payeur (à l'avant) et Isabelle Pineault-Chambers (au milieu), deux des cinq joeuses de l'équipe des Fauconnettes. (Crédit photo : Marilyn Marshall) 


Le hockey féminin 
accessible et tres prisé 


À Hay River, il est presque impossible en tant que femme, de ne pas avoir été 
conviée ou incitée à Joindre une équipe de hockey feminin, que ce soit pour une 
partie amicale, un tournoi ou une ligue. Sophie Payeur et Isabelle Pineault-Chambers 
ont toutes deux eu la piqûre en arrivant. Celles qui n’avaient jamais joué au hockey 
avant d’arriver dans la communauté en sont désormais à plus d’un tournoi à leur 
actif. Isabelle, arrivée au mois d’août dernier, ne savait n1 patiner n1 jouer, mais s’est 
attaquée à son premier tournoi au début de l’hiver après seulement une semaine de 
pratique. « Je ne sais pas breaker, je ne sais pas reculer, mais on a vraiment eu du 
fun! », lance-t-elle, en riant. 

« Comme première expérience [au Polar Pond Hockey], c’est sûr qu’il y avait 
beaucoup d’équipes plus fortes, mais elles se sont vraiment adaptées à notre calibre! », 
raconte Isabelle, qui en garde un souvenir très positif. 

Pour Sophie, son amour du hockey approchera bientôt la décenmie! « Je n’avais 
jamais joué au hockey avant d’arriver ici, mais j’avais déjà fait du patinage artistique 
alors j’étais déjà assez habile sur mes patins », explique-t-elle. Chaque année, elle a 
Joué avec une équipe différente. Cette année, avec les Fauconnettes, elles ont Joué 
cinq Joutes et en ont remporté une. « On était vraiment une bonne gang de femmes 
ensemble! », conclut-elle avec le sourire. 





























Dominik P.Langford est à Hay River depuis 2012, elle a été plus tardive à se 
Joindre à la frénésie du hockey féminin. « Mon chum m'a acheté des patins et un 
bâton de hockey, je n’avais comme pas le choix de commencer! », dit-elle en riant. 





Katrine Lavoie et Frédérique Boucher des Fauconnettes. 
(Crédit photo : Nelson Dubé) 





DÉMONSTRATION DE PEINTURE 


pour tous 


Le ministère de l'Industrie, du Tourisme et de 
l'Investissement vous invite à une démonstration de 
peinture par le réputé artiste de Behchoko James 
Wedzin et ses fils, Joshua (âgé de 10 ans) et James 
Junior (âgé de 11 ans). 


Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles 
Yellowknife, aux TNO 

Samedi 18 mars et dimanche 19 mars 2017 
De13hà17h 


Pour de plus amples renseignements, 
téléphonez au 867-767-9212. 


A ARTS. 
”//A TERRITOIRES DU , 
NORRIS 


CT 
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Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


AVIS — LOI SUR LES SOCIÉTÉS 


Le registraire des sociétés des Territoires du Nord-Ouest prévoit de dissoudre les sociétés indiquées ci-dessous 


conformément à l’article 27 de la Loi sur les sociétés parce qu'il n’a pas reçu, pendant deux années consécutives, 


les états financiers et la liste des administrateurs exigés en vertu de l’article 18 de la Loi. Toute personne jouant 


un rôle dans l’une des sociétés ci-dessous et ayant connaissance de la volonté de la société de poursuivre ses 


activités doit communiquer avec le registraire sans tarder, et quoi qu'il en soit au plus tard 90 jours à compter 


de la publication du présent avis : 


Registraire des sociétés, ministère de la Justice 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Immeuble Stuart M. Hodgson, rez-de-chaussée 
5009, 49° Rue, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9 


Tél. : 867-767-9260, poste 82198 | Téléc. :867-873-0243 | Courriel : corporateregistries@gov.nt.ca 


2EHTENE GONEZO (DÉLINE JUSTICE COMMITTEE) 
ABORIGINAL FINANCIAL OFFICERS ASSOCIATION OF NWT 
ABORIGINAL HEAD START PROGRAM 

AKLAVIK NORTHWEST METIS COUNCIL 

ARTSENERGY 

ASSOCIATION FRANCO-CULTURELLE DE HAY RIVER (1999) 


ASSOCIATION FRANCO-CULTURELLE 
DU DELTA DU MACKENZIE 


AURORA ARTS SOCIETY 

AURORA MINOR SOCCER LEAGUE 
BEAUFORT DELTA CARE FOUNDATION 
BEAUFORT DELTA REGIONAL S.P.C.A. 
BEHCHOKQ YOUTH CENTRE 
BEHCHOKQ COMMUNITY FOUNDATION 
BEHDZI AHDA” SOCIETY 


BOY SCOUTS OF CANADA, NORTHWEST TERRITORIES 
COUNCIL, PROPERTY SOCIETY 


BURNSIDE HUNTERS’ AND TRAPPERS’ ASSOCIATION 
CENTRAL ARCTIC BAPTIST CHURCH 

CONSULTING ENGINEERS OF THE NORTHWEST TERRITORIES 
DEH GAH DOG MUSHERS CLUB 

DENE KE’HLA 

DENESULINE RADIO SOCIETY 

DENINU KWE CULTURAL SOCIETY 

DIAVIK COMMUNITIES ADVISORY BOARD 

DOGRIB AREA COMMUNITY FUTURES 

DZÉLDESCHE DENE FIRST NATION 


EMPLOYMENT TRAINING AND 
BUSINESS DEVELOPMENT BOARD 


FATHER GATHY COUNCIL #7725, KNIGHTS OF COLUMBUS 
FIRST BIBLE BAPTIST CHURCH OF INUVIK, NWT 
FORT GOOD HOPE ABORIGINAL WOMEN'S SOCIETY 
FORT PROVIDENCE RESOURCE MANAGEMENT BOARD 
FORT SIMPSON CURLING CLUB 

FORT SMITH TRACK AND FIELD SOCIETY 

FRIENDS OF THE YELLOWKNIFE PUBLIC LIBRARY 
GLAD TIDINGS MISSION 

GOYATIKO LANGUAGE SOCIETY 

0.6. NM T. 

HAY RIVER 55 PLUS GAMES SOCIETY 

HAY RIVER CHAMBER OF COMMERCE 

HAY RIVER COMMUNITY SERVICE SOCIETY 

HAY RIVER COMMUNITY YOUTH CENTRE (HRCYC) 
HAY RIVER HOMECOMING 2013 

HAY RIVER HOSPITAL FOUNDATION 

HAY RIVER HUNTERS & TRAPPERS ASSOCIATION 
HAY RIVER ROLLER GIRLS 

HERITAGE CENTRE SOCIETY 

INUVIK METIS COUNCIL 

INUVIK VOLLEYBALL CLUB 

KG SUPPORTING EDUCATION 

LE COLLÈGE DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


LEARNING DISABILITIES ASSOCIATION 
OF THE NORTHWEST TERRITORIES (L.D.A.-N.W.T.) 


LES ÉDITIONS FRANCO-TÉNOISES/L'AQUILON 
LUNCH PAIL THEATRE 

LUTSEL K’E DENE FIRST NATION SOCIETY 
LUTSEL K’E HOCKEY ASSOCIATION 
MACKENZIE DELTA HSE SYNERGY GROUP 


METIS NATION LOCAL #66, YELLOWKNIFE 

MIDNIGHT BELL PRODUCTIONS 

MOUNTAIN ISLAND METIS SOCIETY 

N.W.T. BARREN GROUND OUTFITTERS ASSOCIATION 

NATIVE COMMUNICATIONS SOCIETY OF THE N.WT. 
NATS'EJEE K'EH TREATMENT CENTRE 

NORMAN WELLS EARLY CHILDHOOD SOCIETY 

NORMAN WELLS METIS WOMEN'S SOCIETY 

NORMAN WELLS MINOR HOCKEY LEAGUE 

NORTHERN TERRITORIES WATER AND WASTE ASSOCIATION 


NORTHWEST TERRITORIES AMATEUR WRESTLING 
ASSOCIATION 


NORTHWEST TERRITORIES BIATHLON ASSOCIATION 
NORTHWEST TERRITORIES FISHERMEN'S FEDERATION 
NWT HERITAGE FAIRS SOCIETY 


NWT RENEWABLE RESOURCE OFFICER ASSOCIATION 
(WESTERN) 


NWT RESIDENTIAL SCHOOLS INTERAGENCY COALITION 
OUR TURN TO HELP 

PADDLERS FOR PARTS ASSOCIATION 

PEHDZEH KI FIRST NATION NON-PROFIT SOCIETY 
POLAR POND HOCKEY ASSOCIATION 

PROFESSIONAL DRIVERS RECREATIONAL SOCIETY 
RADELIH KOE RADIO SOCIETY 

RANDY MCBRIDE HOCKEY PROJECT 

SACHS HARBOUR HOUSING ASSOCIATION 

SOCIÉTÉ RADIO TAÏGA 


SOCIETY OF GRAPHIC DESIGNERS 
OF CANADA, ARCTIC CHAPTER 


TERRITORIAL FARMERS ASSOCIATION 
TETLIT ZHEH CHRISTIAN FELLOWSHIP 


THE FORT SMITH ECUMENICAL GROUP, SOUP KITCHEN 
AND FOOD BANK 


THE FORT SMITH SOCIETY OF PERSONS WITH DISABILITIES 
THE HAY RIVER COMMUNITY FELLOWSHIP 

THE HAY RIVER GOLF CLUB 

THE INUVIK FIGURE SKATING CLUB 

THE NORTHWEST TERRITORIES BADMINTON ASSOCIATION 


THE NORTHWEST TERRITORIES MENTAL HEALTH ALLIANCE 
(NWTMHA) 


THE NWT PROFESSIONAL MEDIA ASSOCIATION 

THE SOUP KITCHEN 

THE SPIRITUAL ASSEMBLY OF THE BAHA'IS OF HAY RIVER 
THE TUGOKE YOUTH SOCIETY 

THE WADE HAMER FOUNDATION, 2005 

TOP OF THE WORLD SPORTING ASSOCIATION 
ULUKHAKTOK HOUSING ASSOCIATION 

WANDERING WATERS DEVELOPMENT SOCIETY 
WESTERN ARCTIC ABORIGINAL HEAD START COUNCIL 
YELLOWKNIFE 88 - C.B.F. NATIONALS 

YELLOWKNIFE ARTS FESTIVAL SOCIETY (THE) 
YELLOWKNIFE CURLING CLUB 

YELLOWKNIFE JEWISH COMMUNITY ASSOCIATION 
YELLOWKNIFE MEN’'S BROOMBALL ASSOCIATION 
YELLOWKNIFE METIS COUNCIL 

YELLOWKNIFE OUTRIGGER CANOE CLUB 
YELLOWKNIFE SKATING CLUB 

YELLOWKNIFE WOMEN’S BROOMBALL ASSOCIATION 
YOUTH LEADERSHIP TRAINING SOCIETY 


Opinion 
La discrimination contre les 
Premières Nations -— et la lutte pour y 
mettre fin —- commence par les enfants 


Le sénateur Murray Sinclair 
et la sénatrice Kim Pate 


À la Saint-Valentin, plus de 700 enfants Autochtones 
etnon-Autochtones se sontrassemblés sur les marches de 
la colline du Parlement pour demander au gouvernement 
fédéral d’agir. 

Les enfants ont chanté et lu des poèmes pour demander 
au premier ministre, au gouvernement fédéral et à tous 
les Canadiens d’offrir aux enfants des Premières Nations 
le traitement égalitaire qu’ils méritent. 

Les enfants ne sont peut-être pas experts en matière de 
politique, mais ils sont experts en matière d’équité. Alors 
que le Canada souligne son 150e anniversaire, 1l s’agit 
aussi de 150 ans de politiques coloniales et d’assimilation. 

Il est triste de constater que l’injustice perdure. De 
façon générale, l’injustice prend la forme d’un accès 
inégal aux services gouvernementaux de base dans les 
réserves. Cette réalité est particulièrement pénible quand 
elle touche les écoles et les organismes de services à 
l'enfance et à la famille, qui reçoivent — de loin — moins 
de financement que leurs équivalents provinciaux. 

La plupart des Canadiens cheminent facilement dans 
la vie; mais 1l s’agit d’un rude combat lorsqu'il leur 
manque l’essentiel : un corps sain et un esprit cultivé. 

Le Tribunal canadien des droits de la personne a rendu 
une décision à ce sujet. Elle a conclu qu’Ottawa avait fait 
preuve de discrimination raciale envers au moins 163 000 
enfants des Premières Nations et leur famille en offrant 
des services d’aide à l’enfance déficients et inéquitables. 

Le Tribunal a ordonné au gouvernement fédéral d’offrir 
aux enfants des Premières Nations des services publics 
équivalant à ceux offerts aux autres enfants au Canada. 
Il lui a aussi ordonné de mettre fin à ses pratiques dis- 
criminatoires envers les enfants des Premières Nations. 

Malheureusement, le Canada ne respecte toujours 
pas les ordonnances imposées par le Tribunal 1l y a plus 
d’un an. Bref, le gouvernement manque à ses obligations 
envers les enfants des Premières Nations en ne prenant 
pas les mesures nécessaires pour améliorer leur sort. 
Cela soulève la question suivante : pourquoi ces enfants 
devraient-ils attendre que d’autres études soient effectuées 
avant d’être traités avec l’équité qu’ils méritent ? 

La Commission de vérité et réconciliation a lancé 94 
appels à l’action qui font de la lutte contre la discrimination 
l’une des voies de la réconciliation au Canada. Les cinq 
premiers appels traitent explicitement des inégalités qui 
touchent les enfants Autochtones dans le réseau d’aide à 
l’enfance. À l’heure actuelle, on compte dans ce réseau 
plus d’enfants Autochtones que dans les pensionnats, 
à l’époque. De plus, de nombreuses communautés des 
Premières Nations n’ont même pas accès à de l’eau 
potable — le plus fondamental des besoins humains. 

Ce qui nous mène au cœur du problème. Les travaux 
de la Commission étant derrière nous, ce n’est pas le 
moment de se féliciter. Ce n’est que le début. Les tra- 
vaux ont permis de nommer ce qui doit être fait. Il faut 
maintenant agir, et rapidement. 

Nous ne voulons pas que les enfants des Premières 
Nations grandissent dans un pays où leur vie vaut moins 
que celle des autres enfants canadiens. Les enfants des 
Premières Nations méritent de bénéficier des mêmes 
possibilités que partout ailleurs dans la société canadienne. 

Aujourd’hui, nous jJoignons nos voix pour rendre 
hommage aux enfants qui ne sont jamais revenus des 
pensionnats, aux enfants pris en charge par le réseau, 
aux survivants de la rafle des années soixante, aux 
Jeunes des communautés du Nord qui se sont enlevés 
la vie, aux familles des femmes et des filles disparues 
OU assassinées ainsi qu'aux Jeunes, aux hommes et aux 
femmes présentement incarcérés. 

Le Canada a maintenant besoin d’un changement 
systémique. Ce changement commence avec nous tous, 
à titre individuel et comme société. 

Quelle forme ce changement peut-il prendre ? 

Un bon point de départ consisterait à assurer le finan- 
cement équitable des infrastructures de base et des soins 
de santé et à soutenir l’éducation et l’étude de la langue. 

Nous ne pouvons accepter que les enfants des Pre- 
mières Nations au Canada continuent de souffrir par 
la faute de l’État. Le Canada sait ce qu’il doit faire. La 
Commission canadienne des droits de la personne et le 
Parlement lui ont indiqué la voie à suivre. Des mesures 
concrètes doivent être prises maintenant. 



























































Statistique Canada s'engage à poser 
les bonnes questions en 2021 





Jean-Pierre Dubé 
(Francopresse) 


Suite aux pressions 
des communautés fran- 
cophones, Statistique 
Canada a reconnu l’ur- 
gence de collecter des 
données sur les enfants 
des ayants droit à l’éduca- 
tion française. L’agence 
tiendra des consultations 
publiques et fera des tests, 
mais ses réponses sur les 
modalités ne rassurent 
pas les députés et mili- 
tants francophones. 

« Statistique Canada 
est engagé à trouver le 
moyen le plus approprié 
pour obtenir ces données, 
a fait savoir, début mars, 
la porte-parole Myriam 
Croussette. À l’automne 
2017, Statistique Canada 
démarrera un processus 
formel de consultations 
portant sur le contenu du 
questionnaire du recense- 
ment de 2021. » 

L'organisme fédéral 
fera appel aux commu- 
nautés de langue officielle 
pouridentifier «le moyen 
le plus approprié pour 
répondre à leurs besoins 
». Des tests opérationnels 
sur les questions auront 
lieu en 2018 auprès de 
50 000 répondants. 

Au Comité permanent 
des langues officielles des 
Communes, le 9 mars, 
les élus ont demandé des 
garanties. «Qu'est-ce qui 
arrive sion rate 2021 ? », 
a plaidé le député néo- 
écossais Darrell Samson, 
insistant sur l’urgence de 
consulter l’expertise en 
milieu minoritaire quant 
au choix des questions. 

Le député de Sudbury, 
Paul Lefebvre, a tancé 
les officiers de Statis- 
tique Canada en leur 
demandait s’ils étaient 
conscients de leur devoir 
constitutionnel, remon- 
tant à un Jugement de la 
Cour suprême en 1990. 

« On a eu plusieurs 
recensements depuis 
l’Arrêt Mahé. On a perdu 
des générations d’éco- 
liers parce que Statis- 
tique Canada a négligé 
de poser les bonnes 
questions. On n’a pas 
besoin d’entendre qu’on 
va peut-être le faire, mais 
que c’est une obliga- 
tion et que c’est par un 
recensement respectant 
la Charte. » 

La réponse a été claire 
de la part des représen- 
tants de l’agence : « On 

















va faire tout ce qu’on 
peut, ça va faire partie 
de nos processus, on va 
respecter l’obligation 
constitutionnelle ». 

La présidente de l’As- 
semblée communautaire 
fransaskoise, Françoise 
Sigur-Cloutier, demeure 
perplexe. 

Elle a participé en 
février aux audiences du 
Comité aux côtés de la 
Fédération des commu- 
nautés francophones et 
acadienne du Canada. 

«Il y a une ouverture et 
on va la prendre. Mais les 
solutions ne sont pas évi- 
dentes. Il semble y avoir 
des contraintes et plus 
d’obstacles que prévu. Ça 
va prendre les lumières de 
plusieurs gens. » 

Ce n’est pas la pre- 
mière fois que la minorité 
francophone demande 
à Statistique Canada de 
recenser les ayants droit. 
La question arejailli avec 
plus d’urgence depuis 
un Jugement de 2016 sur 
l’éducation française en 
Colombie-Britannique. 
Dans cette affaire, les 
plaignants n’avaient pas 
de données scientifiques 
pour justifier leurs de- 
mandes et 1ls n’ont pas 
eu gain de cause. 

L'avocat chargé de 
mener ce mégaprocès, 
intenté par les conseillers 











Combien d’ayants droit ? 


scolaires et les parents 
francophones, a relancé 
la revendication visant le 
recensement. En Janvier, 
avec l’appui de collègues 
juristes, Mark Power a 
saisi l'attention du public 





dans une lettre au Devoir. 

« Quelle proportion 
d’enfants admissibles 
n’est pas inscrite dans des 
écoles francophones ? On 
entend souvent qu’envi- 
ron la moitié des enfants 
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admissibles n’y vont 
pas. La vérité, c’est qu’il 
pourrait y en avoir deux 
fois plus. Combien, au 
juste ? Impossible de 
le savoir! Parce que le 
recensement canadien n’a 





Portez toujours votre ceinture 
de sécurité, que vous soyez 
conducteur ou passager. 


Épargnez des 
vies, évitez les 


contraventions. 


MISE À JOUR SUR LE PROGRAMME : 

e Le budget du programme est passé 
de 400 000$ à 1 000 000 $. 

e La date limite de présentation des demandes 
a été remise au 29 avril 2017. 


Programme d'encouragement aux activités 
minières des Territoires du Nord-Ouest 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest sollicite des candidatures 
pour le Programme d'encouragement aux activités minières. 


Le Programme d'encouragement aux activités minières des TNO accorde 
des fonds aux prospecteurs et aux sociétés d'exploration qui proposent 
de nouveaux projets d'exploration ou qui mènent déjà des activités 
d'exploration minière aux Territoires du Nord-Ouest. 


Nous invitons les prospecteurs et les sociétés d'exploration minière 
titulaires d’un permis d'exploitation aux TNO à poser leur candidature. 
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Pour de plus amples renseignements sur le financement ou 
sur le processus de demande, communiquez avec la : 


Commission géologique des Territoires du Nord-Ouest 
Courriel : NTGS@gov.nt.ca 

Tél. : 867-767-9211, poste 63649 
Téléc. : 867-873-2652 


Www.nwtgeoscience.ca/services/mining-incentive-program 
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jamais posé les questions 
nécessaires. » 

Le Comité se penchera 
sur une ébauche de rap- 
port en avril en vue de 
publier son rapport final 
en Juin. 
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24° Journée mondiale de l’eau 


L’'inondation nous met face 
a nos responsabilités 


Jean-Pierre Dubé 
(Francopresse) 


On prend l’eau pour acquis jusqu’à ce qu’on en soit 
privé ou inondé. L’inondation nous pousse à prendre 
acte de sa présence et de son langage. Elle nous force 
à reconnaître que notre façon de considérer l’eau a 
dépassé les limites. Sa journée mondiale, le 22 mars, 
est une occasion de regarder dans le miroir de l’eau. 

« Pour moi, l’inondation est l’interface de l’eau 
avec les humains », explique la professeure Anne 
Watelet de l’Université Laurentienne à Sudbury. 

Tout à coup, ça devient un problème et il faut 
se battre contre. C’est à ce moment-là, dans des 
circonstances négatives, que le contact se fait. » 

L’urgence a poussé les administrations publiques à 
contrôler l’eau avec beaucoup de béton et de digues, 
mais les systèmes d’égouts ne sont plus adaptés 
à la menace actuelle. On cherche alors comment 
aménager le territoire pour être plus résilient, note 
la chercheuse en matière d’environnement. 

«Pendant longtemps, c’était le tout à l’égout : 
l’eau devait s’écouler rapidement vers les cours 
d’eau utilisés comme drainage. Mais il faut laisser 
plus de place à l’eau en ville. On ne doit pas coller 
les résidences sur les rivières, mais libérer les berges 
pour éviter les catastrophes. La nature a besoin de 
ces espaces. » 

Plusieurs villes du pays ont vécu de grandes pluies 
dévastatrices. Voilà pourquoi, selon la docteure en 
géographie, les zones urbaines sont les premières 


Carrières à la CSTIT 


Conseiller médical en chef 


Yellowknife - N17/13NT 


Le salaire pour ce poste est présentement 
sous révision. En plus du salaire annuel, le où 
la candidat(e) retenu(e) recevra une prime 
annuelle nordique de 3 450$. 


Date de clôture : Ouverture jusqu'à ce que le 
poste soit pourvu 


Merci de transmettre votre curriculum vitae, 
en prenant soin de mentionner le numéro de 
concours N17/13NT, à l'adresse : 


@ careers@wscCc.nt.ca 


D Commission de la sécurité au travail 
et de l'indemnisation des travailleurs 
Service des ressources humaines 
Case postale 8888, CST-5, 
Yellowknife (T.-N.-O.) X1A 2R3 


Œ\ 1-866-277-3677 (sans frais) 


Pour plus de renseignements, rendez-vous sur 
wscc.nt.ca/fr/carrières 


Vous devez clairement indiquer votre admissibilité 
afn que votre dossier soit étudié en priorité en 
vertu de la Politique d'action positive. 


La CSTIT est un milieu de travail inclusif. Si vous 
souffrez d'une incapacité et avez besoin d'un 
aménagement lors du processus de recrutement, 
vous êtes invité à nous indiquer vos besoins 
lorsque nous communiquerons avec vous pour 
planifier un entretien. 


Nous exigeons la vérification du casier judiciaire et 
lobtention de résultats satisfaisants à la suite de 
ladite vérification. 


sécurité et soins 


| fs A enNTt 
AVAST 2 ; Workers’ Safety | Commission de la sécurité au travail 
& Compensation Commission et de l'indemnisation des travailleurs 


wscc.nt.ca 1.800.661.0792 wscc.nu.ca 1.877.404.4407 








Les étudiants Brahim Mahamat Assef et Mathieu Gauthier, du bac en Études de l'environnement, accompa- 
gnés de la professeure Anne Watelet, mesurent la vitesse du courant dans le ruisseau Junction à Sudbury. 


(Crédit photo : Christian Bouchard) 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 


APPEL D'OFFRES 


Reconstruction de route 
et amélioration du drainage 
Avis d'appel d'offres n° 0000001310 


— Enterprise, TNO - 


Le GTNO lance un appel d'offres concernant la 
reconstruction et l'amélioration du drainage de 
la route de Fort Resolution (route 6), aux TNO, 
du kilomètre 28,8 au kilomètre 62,5. 


Pour télécharger les documents d'appel 
d'offres, veuillez vous inscrire sur le Portail 
d’approvisionnement du GTNO : 
https://contracts.fin.gov.nt.ca 


Une rencontre avant soumission aura lieu 
à 10 h, le 10 mars 2017, dans la salle de conférence 
Highways au 2° étage de l'immeuble du ministère des 


Transports, au 5015, 49° Rue, Yellowknife NT X1A 2L9,. 


Les documents d'appel d'offres sont disponibles sur 
le Portail d’'approvisionnement du GTNO en date du 
1°" mars 2017. 


Veuillez faire parvenir vos soumissions au plus tard 
à 15 h, HEURE LOCALE, le 23 mars 2017, à l'endroit 
précisé dans les documents d’appel d'offres. 


Renseignements généraux : 
Administrateur des contrats 
Services partagés de l’approvisionnement 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Tél. : 867-767-9044 
Courriel : psstenders@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 
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au front. Elles développent de aménagements à 
faible impact écologique sur l’ensemble du bassin 
versant. L’idée est de retenir l’eau, par exemple, 
avec des marécages, au lieu de transformer les cours 
d’eau naturels. 

«On peut régler toutes sortes de problèmes en stoc- 
kant l’eau au lieu de l’évacuer. On peut transformer 
les stationnements traditionnels en stationnements 
verts. En laissant des places aux voitures, on peut 
ralentir l'écoulement en aménageant un fossé végété 
et Joli, avec des quenouilles. L’eau est oxygénée, 
transpirée par la végétation qui retient ce qui est 
pollué, et renvoyée dans l’atmosphère. » 

La tendance dans l’aménagement urbain consiste 
à retenir la pluie là où elle tombe, avec des toits 
verts, des surfaces poreuses et des étangs. 

« Ça a l’air d’une goutte dans l’océan, reconnaît 
Anne Watelet, mais si chacun le fait, ça finit par 
s’accumuler. » 

Elle souligne que Sudbury a récemment consulté 
la population sur trois options de transformation du 
paysage et qu’un nombre d’associations citoyennes 
se sont mobilisées pour témoigner. 

« Les citoyens ont tendance à baisser les bras. La 
participation devient une façon de donner du sens à ce 
qui se passe dans nos villes. Faire face à l’eau comme 
communauté, ça donne du sens à la vie. » 

La professeure ne croit pas que les efforts d’adapta- 
tion au Canada doivent être tempérés par les décisions 
des États-Unis, le 2° plus important émetteur de gaz 
à effet de serre au monde. 

«S1on perd du pouvoir à l’échelle mondiale, notons 
que ce qui se passe au municipal est plus important. » 

Quant au financement pour les réaménagements, 
Anne Watelet reconnait le délestage du provincial au 
local. Elle soutient toutefois que les nouvelles façons 
de faire ne sont pas nécessairement couteuses et elles 
permettent de régler des problèmes qui, eux, sont très 
couteux. 

En 2017, la Journée mondiale de l’eau met en 
lumière les eaux usées, propose l'ONU, et « com- 
ment nous pouvons réduire et réutiliser pour atteindre 
l’objectif de développement durable. » 








Le Grand Lac des Esclaves est un des plans d’eau les plus poissonneux au Canada 
et c’est pour cette raison que les doublés ne se font pas rares. Effectivement, 1l arrive 
régulièrement que deux à trois lignes mordent en même temps. Toutefois, j’ai une 
histoire assez extraordinaire en ce qui concerne les doublés. 

Laissez-moi vous partager un doublé spectaculaire que j’a1 eu la chance de vivre 
l’été dernier. Je suis à bord de mon bateau avec Marcel Bouchard et deux membres 
de sa famille qui sont du style assez relaxe. J’ai le sentiment d’être en vacances : 
des gens peu demandant et amateurs de ligne morte. J’ai accepté de les amener faire 
un peu de ligne morte dans une fosse où j’aime bien taquiner à la J1g. Je ne suis pas 
un amateur de pêche à ligne morte puisqu'il est très difficile de sauver le poisson 
une fois que celui-c1 a mordu sur un poisson-appât doté d’un hameçon de gorge. 

Donc, nous voici au-dessus de la fosse et Marcel lance sa ligne à l’opposé de 
la mienne. Je n’ai pas l’habitude de pêcher en même temps que mes clients, mais 
ils insistent fortement pour que j’y participe. En somme, 1l y a deux lignes à l’eau; 
celle de Marcel et la mienne. 

C’est alors que le sonar annonce un monstre juste en dessous du bateau, et celui-c1 
s’attarde un instant, ce qui veut dire que nous allons certainement avoir de l’action. 
Le moulinet de Marcel commence à dérouler et Je lui demande d’être patient afin 
que la truite puisse saisir le leurre correctement. Soudainement, c’était à mon tour 
de voir mon moulinet se dérouler : nous avons donc un doublé. 

Assurément, Je remonte ma ligne en disant à Marcel que je devais ramener mon 
poisson pour libérer le tour du bateau afin de lui permettre de sortir sa prise. Marcel 
me dit à quel point 1l est convaincu d’avoir réussi à prendre le poisson monstre qui 
était sur le sonar quelques instants auparavant. Et moi, de mon côté, je constate à 
ma grande surprise que mon poisson réagit comme un poisson de très grosse taille. 

Tout au long de mon combat, la ligne de Marcel ne cesse de dérouler et je me 
demande s’1l doit commencer également son combat. Après y avoir pensé quelques 
secondes, je lui demande de ramener sa prise. Rapidement, 11 me confirme à quel 
point le poisson est lourd et combatif. C’est sur ce compte-rendu que je constate 


“ms DEMANDE D'EXPRESSION D'INTÉRÊT 


Représentant ou représentante au Comité 
de mobilisation des intervenants 
(poste à temps partiel) 


La sécurité vous passionne? Souhaitez-vous la fin des maladies et 
blessures professionnelles? Voulez-vous contribuer à la sécurité des 
milieux de travail dans le Nord et veiller à ce que les travailleurs blessés 
reçoivent les soins dont ils ont besoin? Si vous avez répondu dans 
l'affirmative à ces questions, la Commission de la sécurité au travail et 
de l'indemnisation des travailleurs (CSTIT) a un rôle parfait pour vous. 


Le Comité de mobilisation des intervenants (CMI) aide à la collecte de 
données récentes qui influent sur nos processus décisionnels. 


À titre de membre du CMI, vous émettez des commentaires sur un large 
éventail de programmes, de services aux intervenants, de politiques, de 
ressources et de documents sur la sécurité, et bien plus encore. 


Les membres du CMI reçoivent des honoraires trimestriels de 275 $ (1 100$ par 
année), en fonction de leur niveau de participation. Les mandats sont de 
deux ans. La CSTIT recherche des membres représentant diverses parties 
prenantes, notamment les travailleurs, employeurs et membres du grand 
public, dans l'ensemble des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut. 


Si cette offre stimulante visant à faire avancer la culture de sécurité 
dans le Nord vous intéresse, veuillez nous le faire savoir. Veuillez 
envoyer votre curriculum vitæ et une lettre énonçant pourquoi vous 
aimeriez faire partie du CMI d'ici le vendredi 24 mars 2017 à: 


Kim Walker 
Présidente, Comité de mobilisation des intervenants 
Commission de la sécurité au travail et 

de l'indemnisation des travailleurs 
C.P.8888 
Yellowknife (Territoires du Nord-Ouest) X1A 2R3 
Kim Walker@wscec.nt.ca 





La personne recherchée possède une bonne compréhension du système 
d'indemnisation des travailleurs, applique des normes éthiques élevées et fait 
preuve d'un respect et d'une appréciation des intérêts divergents de nos parties 
prenantes aux Territoires du Nord-Ouest et au Nunavut.La personne doit 

être fable, soucieuse des délais eten mesure d'utiliser la messagerie 
électronique comme moyen de communication principalavec la CSTIT. 


Commission de la sécurité qu travail 


rOMONleurs 


Workers' Safety 


& Compensotion Commission 


WSC 


wscec.nt.ca 1.800.661.0792 


&t de l'indemnisation dés 


wsec.nu.ca 1.877.404,4407 





CAronique 
chasse et pêche 


Avec Jocelyn Démétré 
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que ma grise est également accrochée à la ligne de Marcel. Nos poissons sont en 
réalité qu’un seul et unique poisson. 

C’est avec le sentiment de lui soutirer son combat que je demande à Marcel de 
relâcher la tension puisque nous avons tous les deux le même poisson au bout de 
la ligne. Sceptique, 1l ouvre son moulinet et nous constatons l’immense grise de 
trente-deux livres accrochée à nos deux lignes. 

« Eh bien! Voici une histoire de pêche qui animera nos soirées », s’exclame-t-1l. 
En effet, ce doublé des plus extraordinaires restera toujours gravé dans ma mémoire. 


Venez travailler 
avec nous! 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
(GTNO) offre des programmes et des services à plus de 
44 000 résidents répartis dans 33 collectivités à travers 
les Territoires du Nord-Ouest. Pour remplir cette 
mission, nous avons besoin d'une équipe talentueuse 
et diversifiée d'employés dévoués et représentatifs du 
public que nous servons. 


Faire carrière au GTNO, c'est saisir l'occasion d'avoir un 
métier qui a du sens, tout en bénéficiant d'un généreux 
salaire et d'avantages sociaux intéressants (retraite, 


congés payés, assurance-maladie). 
NY 
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Les meilleurs 
employeurs pour la 
diversité au Canada 


Consultez le site www.travaillezaugtno.ca 
dès aujourd'hui. Découvrez les dernières 
offres d'emploi et rejoignez notre groupe 
de talents afin de recevoir des avis 
automatiques pour les postes qui vous 
intéressent. 


www.travaillezaugtno.ca 


… Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 





12 


L'AQUILON@R 17 MARS 2017 


LT 
Lier |, 
es PA 


REA 


fe 





Pour célébrer les Rendez-vous de la francophonie, le Flocondelisé flotte à l’hôtel de ville de Yellowknife durant tout le mois de mars. (Crédit photo : Sandra Inniss) 


HORIZONTALEMENT 
1- Colibri. 


Ustensile. - Se suivent. 
Mouillais, trempais. 
Lycée d'enseignement 
professionnel. 

— Potentille. 

Personnel. - Lettre. 

— Saint-…— Dupé. 

Qui induisent en erreur. 
Se dit de l'enrouement 
causé par la voix. 

— Soldat. 
Bienheureux.— Exercice 
scolaire. 

Sens. — Plaine alluviale. 


10- Élément de construction. 
11- Aurochs. — Fera 


disparaître. 


12- Gamme. - Corps 


possédant trois fois 
la fonction ester. 


VERTICALEMENT 


1- 
2- 


Oculus. 

Qui existe dès 

la naissance. 

— Stade embryonnaire 
des vertébrés. 

Panneau de signalisation. 
— Tirer le lait des 
mamelles de la chèvre. 
Agent secret. 

— Personne qui change 
continuellement 
d'opinions. 
D'Andalousie. — Poisson 
comestible. 

Qui exprime un avis 
commun à tous. — Urine. 
Espace de temps. — Brille 
d'un vif éclat. 

Tendu des filets pour 
prendre des oiseaux. 

— Interjection. 


9- Patrie d'Abraham. 
— Dans le Doubs. 
10- Lettre de l'alphabet grec. 
— Trafic d'objets sacrés. 
11- Interjection. —- Venue 
au monde.-— Personnel. 
— Doublée. 
12- Personne qui épie. 
— Liquidas. 
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Horoscope 


SEMAINE DU 19 AU 25 MARS 2017 


BÉLIER (21 mars - 20 avril) 

Vous envisagerez la possibilité d'entreprendre 
une nouvelle forme de spiritualité, entre autres 
pour vous aider à développer une vie sociale plus 
active. De nouvelles amitiés se formeront. 


TAUREAU (21 avril - 20 mai) 

Vous réussirez enfin à placer les priorités aux 
bons endroits. Vous mettrez fin à une période de 
procrastination, ce qui vous permettra d'instaurer 
les changements que vous souhaitez depuis long- 
temps. 


GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) 
En amoureux, vous parlerez abondamment de 
voyage, ce qui vous incitera à vous renseigner 


plus en détail au sujet de certaines destinations 
qui vous passionnent depuis toujours. 


CANCER (22 juin - 23 juillet) 

Si vous avez la moindre inquiétude au sujet de 
votre santé, prenez le temps de rencontrer votre 
médecin afin de passer tous les tests nécessaires. 
Vous serez peut-être en pleine forme ou, dans le 
cas contraire, vous recevrez des soins extraor- 
dinaires. 


LION (24 juillet - 23 août) 

Au travail, votre leadership permettra une 
entente à long terme avec les différents inter- 
venants. C'est également ce qui corrigera une 
situation financière précaire. 


VIERGE (24 août - 23 septembre) 

Au bureau ou à la maison, il y aura de nombreux 
compromis à faire pour que tout le monde 
puisse s'entendre parfaitement. Vous apprendrez 
à aiguiser votre patience à travers une certaine 
confusion. 


Signes chanceux de la semaine : 
Bélier, Taureau et Gémeaux 
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BALANCE (24 septembre - 23 octobre) 
Il y a des jours où vous devez vous respecter 
et ne pas dépasser vos limites en tombant dans 
l'excès de zèle. Il faut d'abord que vous pensiez à 
vous-même avant de vous dévouer aux autres. Un 
membre de la famille sera très exigeant. 


SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 

Avec dynamisme et enthousiasme, vous réussirez 
à doubler vos revenus ou à vous faire doublement 
plaisir. Vous aurez amplement les moyens de vous 
gôter et de vous faire dorloter. 


SAGITTAIRE (23 novembre - 21 décembre) 

Pour éviter une mauvaise surprise avec un mon- 
tant d'argent, prenez le temps de réfléchir et de 
vérifier vos comptes. Une erreur pourrait se gliss- 
er et occasionner des désagréments financiers. 


CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 

Il serait sage de réfléchir longuement avant de 
vous engager dans quelque chose qui changera 
votre quotidien. De nouvelles options se présen- 
teront au fur et à mesure que la semaine 
avancer. 


VERSEAU (21 janvier - 18 février) 

Vous recevrez de nombreuses propositions pour 
faire toutes sortes d'activités plus intéressantes 
les unes que les autres. N'oubliez pas de prendre 
aussi un peu de temps pour vous détendre. 


POISSONS (19 février - 20 mars) 

Au bureau ou entre amis, vous serez mandaté 
pour organiser un évènement qui rassemblera 
beaucoup de monde. Même votre communauté 
pourrait vous demander une importante implico- 
tion. 





